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IN THE DISTRICT COURT OF _______________ COUNTY, KANSAS 

EN EL TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO _______________, KANSAS 

In the Matter of the Marriage of 
En relación con el matrimonio de 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III)  
(Enter your spouse's full legal name above) 
(Primer nombre)                        (Segundo nombre)                        (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Ingrese el nombre legal completo de su cónyuge arriba) 

and / y 

Case Number / Número del caso ___________________ 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III)  
(Enter your full legal name above) 
(Primer nombre)                        (Segundo nombre)                        (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Ingrese arriba su nombre legal completo) 

ANSWER TO PETITION FOR DIVORCE  
CONTESTACIÓN A LA DEMANDA DE DIVORCIO 

(disagree) 
(en desacuerdo) 
(with children) 

(con hijos) 

If you agree with everything in the petition and have children under the age of 19 from your 

relationship, do not use this form. Use the form named: Answer to Petition for Divorce 

(Agree). 

Si está de acuerdo con todo lo que se establece en esta demanda y tiene hijos menores de 

19 años de su relación, no use este formulario. Use el formulario: Contestación a la demanda 

de divorcio (Acuerdo). 

1. What is your name? (Enter your full legal name on the lines below)

¿Cuál es su nombre? (Ingrese su nombre legal completo en las líneas de abajo)

___________________  ______________________  _______________  ______
(First Name)                        (Middle Name)      (Last Name)    (Jr./Sr./III) 
(Primer nombre)                 (Segundo nombre)    (Apellido)    (Jr./Sr./III) 
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2. Are you a resident of Kansas? 
¿Reside usted en Kansas? 
 
K.S.A. 77-201(23) - "Residence" means the place which is adopted by a person as the person's place 
of habitation and to which, whenever the person is absent, the person has the intention of returning. 
When a person eats at one place and sleeps at another, the place where the person sleeps shall be 
considered the person's residence. 
K.S.A. 77-201(23) - "Residencia" es el lugar que una persona adopta como lugar de vivienda y al 
que, siempre que se ausenta, tiene la intención de regresar. Cuando una persona come en un lugar 
y duerme en otro, el lugar donde duerme se considera su residencia. 
 
Some ways you may show you are a resident of Kansas may include the following: if you have a 
Kansas driver's license, you have filed a Kansas tax return, you own or rent a residence in Kansas, or 
you stay in Kansas with the intent to remain. 

Estas son algunas formas de demostrar que reside en Kansas: si tiene un permiso de conducir de 
Kansas, si presentó una declaración de impuestos de Kansas, si posee o alquila una vivienda en 
Kansas, o si permanece en Kansas con la intención de quedarse. 

 

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 

3. (Check one of these two boxes and fill out the blanks.)  
(Marque una de estas dos casillas y rellene los espacios en blanco).  

 

 I have been a resident of Kansas for at least the 60 days before the day my 
spouse filed the petition in this case. 
Residí en Kansas desde al menos los 60 días anteriores al día en que mi 
cónyuge presentó la demanda en este asunto. 

 I am not a resident of Kansas. I have been a resident in ___________________,  

since _______________.                   (State)  
  (Month and Year) 

No resido en Kansas. Resido en ___________________, desde _______________.   
               (Estado)   (Mes y Año) 

4. Are you on active duty with the United States military? (Check one of the three boxes.) 

¿Presta servicio activo en las fuerzas armadas de Estados Unidos? (Marque una de las 

tres casillas). 

 

If you are on active duty in the armed forces of the United States, the Servicemembers Civil Relief Act 
(SCRA) may apply. You should contact a lawyer about this situation before filing this Answer. 
Si presta servicio activo en las fuerzas armadas de Estados Unidos, es posible que se aplique la Ley 
de Ayuda Civil para los Miembros de las Fuerzas Armadas [Servicemembers Civil Relief Act; SCRA]. 
Antes de presentar su Contestación, le recomendamos ponerse en contacto con un abogado para 
comunicarle esta situación. 
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 Yes. My duty station is ___________________________.  Confidential – write 
state only 

 Sí. Mi lugar de destino es ___________________________.  Confidencial – 
escriba solo el estado 

 No. / No. 

5. (Check one of these two boxes and fill out the blanks.)  
(Marque una de estas dos casillas y rellene los espacios en blanco).  

 

"Residence" means the place which is adopted by a person as the person's place of habitation and to 
which, whenever the person is absent, the person has the intention of returning. When a person eats 
at one place and sleeps at another, the place where the person sleeps shall be considered the 
person's residence. K.S.A. 77-201(23). 
"Residencia" es el lugar que una persona adopta como lugar de vivienda y al que, siempre que se 
ausenta, tiene la intención de regresar. Cuando una persona come en un lugar y duerme en otro, el 
lugar donde duerme se considera su residencia. Artículo 77-201(23), K.S.A. 

Some ways you may show you are a resident of Kansas may include the following: if you have a 
Kansas driver's license, you have filed a Kansas tax return, you own or rent a residence in Kansas, or 
you stay in Kansas with the intent to remain. 
Estas son algunas formas de demostrar que reside en Kansas: si tiene un permiso de conducir de 
Kansas, si presentó una declaración de impuestos de Kansas, si posee o alquila una vivienda en 
Kansas, o si permanece en Kansas con la intención de quedarse. 

 My spouse has been a resident of Kansas for at least 60 days before the petition 
filing date. 
Mi cónyuge residió en Kansas durante al menos 60 días antes de la fecha de 
presentación de la demanda. 

 My spouse is not a resident of Kansas. My spouse has been a resident in 

___________________, since _______________.   

  (State)               (Month and Year) 

Mi cónyuge no reside en Kansas. Mi cónyuge reside en ___________________, 

desde _______________.  (Estado) 

         (Mes y Año) 

6. Is your spouse on active duty with the United States military? (Check one of the three 

boxes.) 

¿Su cónyuge presta servicio activo en las fuerzas armadas de los Estados Unidos? 
(Marque una de las tres casillas). 

If your spouse is on active duty in the armed forces of the United States, the Servicemembers Civil 
Relief Act (SCRA) may prevent you from getting a divorce without your spouse's consent. You should 
contact a lawyer about this situation before filing this petition. 
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Si su cónyuge presta servicio activo en las fuerzas armadas de Estados Unidos, es posible que la 
Ley de Ayuda Civil para los Miembros de las Fuerzas Armadas [Servicemembers Civil Relief Act; 
SCRA] le impida divorciarse sin el consentimiento de su cónyuge. Antes de presentar la demanda, le 
recomendamos ponerse en contacto con un abogado para comunicarle esta situación. 

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 
 I do not know. / No lo sé. 

7. In what year were you and your spouse married?
¿En qué año se casaron usted y su cónyuge?

We were married in ____________. 
    (Year) 

Nos casamos en ____________. 
    (Año) 

8. Do you want spousal support (also known as alimony or maintenance)? (Check one of

the two boxes.)

¿Desea pensión conyugal (también denominada pensión alimenticia o

manutención)? (Marque una de las dos casillas).

The court may also call spousal support "maintenance." The court can decide whether to order your 
spouse to pay you spousal support for up to 121 months. 
Es posible que el tribunal se refiera también a la pensión conyugal como "manutención". El tribunal 
puede decidir si ordena a su cónyuge que le pague una pensión conyugal durante un máximo de 
121 meses. 

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 

9. Do you want to change your name? (Check one of the two boxes and fill in the blanks, if any.)

¿Desea cambiarse el nombre? (Marque una de estas dos casillas y rellene los espacios en

blanco, si corresponde).

 Yes. I want my name to be changed to  
Sí. Quiero cambiarme el nombre a 

_________________________________________________________________ 
(First Name)                        (Middle Name)      (Last Name)    (Jr./Sr./III) 
(Primer nombre)                 (Segundo nombre)    (Apellido)    (Jr./Sr./III) 

 No. / No. 
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10. Are you pregnant? (Check one of the four boxes.) 

¿Está embarazada? (Marque una de las cuatro casillas). 

 I am pregnant. / Estoy embarazada. 
 I do not know if I am pregnant. / No sé si estoy embarazada. 
 I am not pregnant. / No estoy embarazada. 
 I do not wish to answer this question. / No deseo responder esta pregunta. 

11. Is your spouse pregnant? (Check one of the four boxes.) 

¿Su cónyuge está embarazada? (Marque una de las cuatro casillas). 

 My spouse is pregnant. / Mi cónyuge está embarazada. 
 I do not know if my spouse is pregnant. / No sé si mi cónyuge está embarazada. 
 My spouse is not pregnant. / Mi cónyuge no está embarazada. 
 I do not wish to answer this question. / No deseo responder esta pregunta. 

 

12. Give information about all children of your relationship who are under the age of 19. 

List each child's initials, year of birth, and parents' names below. (Fill in the chart.) 

Facilite información sobre todos los hijos de su relación que sean menores de 

19 años. Anote a continuación las iniciales de cada niño, el año de nacimiento y el 

nombre de sus padres. (Rellene la tabla). 

List any children of your relationship. Include any adopted children as well. 
Indique todos los hijos de su relación. Incluya también a los hijos adoptados. 

Child's Initials 
Iniciales del 

niño/a 

Year of Birth 
Fecha de 

nacimiento 

Was the child 
born during 

the 
marriage? 

¿El/la niño/a 
nació 

durante el 
matrimonio? 

Name of Parent 
1 

Nombre del 
padre/madre 

N.o 1 

Name of Parent 
2 

Nombre del 
padre/madre 

N.o 2 

Check which 
parent the child 

currently lives with 
most of the time. 
Marque con qué 
progenitor vive 

actualmente el/la 
niño/a la mayor 

parte del tiempo. 

   Yes / Sí 
 No / No 

 

   Parent 1 
Padre/madre 
N.o 1  

 Parent 2 
Padre/madre 
N.o 2 

 Equal 
Igual 
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Child's Initials 
Iniciales del 

niño/a 

Year of Birth 
Fecha de 

nacimiento 

Was the child 
born during 

the 
marriage? 

¿El/la niño/a 
nació 

durante el 
matrimonio? 

Name of Parent 
1 

Nombre del 
padre/madre 

N.o 1 

Name of Parent 
2 

Nombre del 
padre/madre 

N.o 2 

Check which 
parent the child 

currently lives with 
most of the time. 
Marque con qué 
progenitor vive 

actualmente el/la 
niño/a la mayor 

parte del tiempo. 

   Yes / Sí 
 No / No 

 

   Parent 1 
Padre/madre 
N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre 
N.o 2 

 Equal 
Igual 

   Yes / Sí 
 No / No 

 

   Parent 1 
Padre/madre 
N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre 
N.o 2 

 Equal 
Igual 

   Yes / Sí 
 No / No 

 

   Parent 1 
Padre/madre 
N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre 
N.o 2 

 Equal 
Igual 

   Yes / Sí 
 No / No 

 

   Parent 1 
Padre/madre 
N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre 
N.o 2 

 Equal 
Igual 
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13. List names and addresses of all parents listed in chart above. Write "confidential" if 
the address is confidential. 
Indique los nombres y direcciones de todos los progenitores que figuran en la tabla 
anterior. Escriba "confidencial" si la dirección es confidencial. 

Write physical address of the place where the child resides with the named parent. 
Escriba la dirección física del lugar en el que reside el/la niño/a con el progenitor indicado. 

 

______________________________________________________________________ 
(Name and address of parent) 
(Nombre y dirección del progenitor) 
 

______________________________________________________________________ 
(Name and address of parent)                                        
(Nombre y dirección del progenitor) 
 

______________________________________________________________________ 
(Name and address of parent)                                        
(Nombre y dirección del progenitor) 
 

______________________________________________________________________ 
(Name and address of parent)                                        
(Nombre y dirección del progenitor) 

14. List the city and state where each child has lived in the past five years. Also list all 

the adults who lived with each child in that city, the adult's relationship to the child, 

and the adult's current address. (Fill in the chart.) 

Indique la ciudad y el estado donde vivió cada niño/a en los últimos cinco años. 

Indique también todos los adultos que vivieron con cada niño/a en esa ciudad, la 

relación del adulto con el/la niño/a y la dirección actual del adulto. (Rellene la tabla). 

Optional: 

Opcional: 

 My current address and the current address of the child is confidential because 

I allege that the health, safety, or liberty of a party or child would be jeopardized 

by disclosure of identifying information.  

(Mark the confidential boxes below and write state only, K.S.A. 23-37,209(e)). 

Mi dirección actual y la dirección actual del menor son confidenciales porque 

alego que la salud, la seguridad o la libertad de una de las partes o del menor 

se pondrían en peligro si se revelara información que permitiera identificarlos.  

(Marque las casillas confidenciales más abajo y escriba solo el estado, 23-37,209(e), 

K.S.A.). 
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Child's 
Initials 

Iniciales 
del niño/a 

City & State 
Where Child 

Lived 
Ciudad y estado 
donde vivió el/la 

niño/a 

From 
Date 

Desde 
Fecha 

Until 
Date 
Hasta 
Fecha 

Name and Relationship of Adults(s) 
Living with Child, and Adults(s) Current 

Address 
Nombre y relación de los adultos que 

viven con el/la niño/a y dirección actual 
de los adultos 

 

For current 

location only: 
Solo para la 
ubicación actual: 

 Confidential – 
write state only  
Confidencial – 
escriba solo el 
estado  

(only check if 
disclosure would 
jeopardize the 
health, safety, or 
liberty of yourself or 
the child.) 
(marque solamente 
si la divulgación 
podría poner en 
peligro su salud, 
seguridad o libertad 
o la del menor). 

  
 Parent 1 
Padre/madre N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre N.o 2 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

(write the adult’s current state only if disclosure 
of current address would jeopardize the health, 
safety, or liberty of yourself or the child.) 
(escriba solo el estado actual del adulto, si la 
divulgación de la dirección actual podría poner 
en peligro su salud, seguridad o libertad o la del 
menor). 
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Child's 
Initials 

Iniciales 
del niño/a 

City & State 
Where Child 

Lived 
Ciudad y estado 
donde vivió el/la 

niño/a 

From 
Date 

Desde 
Fecha 

Until 
Date 
Hasta 
Fecha 

Name and Relationship of Adults(s) 
Living with Child, and Adults(s) Current 

Address 
Nombre y relación de los adultos que 

viven con el/la niño/a y dirección actual 
de los adultos 

 

For current 

location only: 
Solo para la 
ubicación actual: 

 Confidential – 
write state only  
Confidencial – 
escriba solo el 
estado  

(only check if 
disclosure would 
jeopardize the 
health, safety, or 
liberty of yourself or 
the child.) 
(marque solamente 
si la divulgación 
podría poner en 
peligro su salud, 
seguridad o libertad 
o la del menor). 

  
 Parent 1 
Padre/madre N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre N.o 2 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

(write the adult’s current state only if disclosure 
of current address would jeopardize the health, 
safety, or liberty of yourself or the child.) 
(escriba solo el estado actual del adulto, si la 
divulgación de la dirección actual podría poner 
en peligro su salud, seguridad o libertad o la del 
menor). 



This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

 

 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

Rev. 06/2025 ©KSJC 

ANSWER TO PETITION FOR DIVORCE  
CONTESTACIÓN A LA DEMANDA DE DIVORCIO  

(with children - disagree) 
(con hijos - desacuerdo) 

Page 10 of 22 
 

Child's 
Initials 

Iniciales 
del niño/a 

City & State 
Where Child 

Lived 
Ciudad y estado 
donde vivió el/la 

niño/a 

From 
Date 

Desde 
Fecha 

Until 
Date 
Hasta 
Fecha 

Name and Relationship of Adults(s) 
Living with Child, and Adults(s) Current 

Address 
Nombre y relación de los adultos que 

viven con el/la niño/a y dirección actual 
de los adultos 

    
 Parent 1 
Padre/madre N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre N.o 2 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

(write the adult’s current state only if disclosure 
of current address would jeopardize the health, 
safety, or liberty of yourself or the child.) 
(escriba solo el estado actual del adulto, si la 
divulgación de la dirección actual podría poner 
en peligro su salud, seguridad o libertad o la del 
menor). 
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Child's 
Initials 

Iniciales 
del niño/a 

City & State 
Where Child 

Lived 
Ciudad y estado 
donde vivió el/la 

niño/a 

From 
Date 

Desde 
Fecha 

Until 
Date 
Hasta 
Fecha 

Name and Relationship of Adults(s) 
Living with Child, and Adults(s) Current 

Address 
Nombre y relación de los adultos que 

viven con el/la niño/a y dirección actual 
de los adultos 

    
 Parent 1 
Padre/madre N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre N.o 2 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

(write the adult’s current state only if disclosure 
of current address would jeopardize the health, 
safety, or liberty of yourself or the child.) 
(escriba solo el estado actual del adulto, si la 
divulgación de la dirección actual podría poner 
en peligro su salud, seguridad o libertad o la del 
menor). 



This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

 

 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

Rev. 06/2025 ©KSJC 

ANSWER TO PETITION FOR DIVORCE  
CONTESTACIÓN A LA DEMANDA DE DIVORCIO  

(with children - disagree) 
(con hijos - desacuerdo) 

Page 12 of 22 
 

Child's 
Initials 

Iniciales 
del niño/a 

City & State 
Where Child 

Lived 
Ciudad y estado 
donde vivió el/la 

niño/a 

From 
Date 

Desde 
Fecha 

Until 
Date 
Hasta 
Fecha 

Name and Relationship of Adults(s) 
Living with Child, and Adults(s) Current 

Address 
Nombre y relación de los adultos que 

viven con el/la niño/a y dirección actual 
de los adultos 

    
 Parent 1 
Padre/madre N.o 1 

 Parent 2 
Padre/madre N.o 2 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

 Name: Nombre:  

 _____________________________ 
 

Relationship: / Parentesco/relación:  

_____________________________ 
 

Current address: / Dirección actual: 

_____________________________ 
 
_____________________________ 
 

(write the adult’s current state only if disclosure 
of current address would jeopardize the health, 
safety, or liberty of yourself or the child.) 
(escriba solo el estado actual del adulto, si la 
divulgación de la dirección actual podría poner 
en peligro su salud, seguridad o libertad o la del 
menor). 
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15. List any court cases that involved the custody of or visitation with the children.  
(Fill in the chart.) 

Indique todos los asuntos judiciales relacionados con la custodia o las visitas de los 

niños. (Rellene la tabla). 

List all court cases the child(ren) has been involved with, such as, a child in need of care/foster care 

cases, child support case, parentage case, protection from abuse case, protection from stalking, 

sexual assault or human trafficking case, guardianship case, or a different divorce case. 

Indique todos los asuntos judiciales en las que han estado implicados los niños como, por ejemplo, 

menor necesitado de asistencia/acogida, pensión alimenticia para los hijos, procedimiento de 

investigación de la filiación, protección contra el maltrato, protección contra el acoso, abuso sexual o 

trata de personas, tutela o un procedimiento de divorcio diferente. 

 

Type of 
Case 

Tipo de 
caso 

Name of Court & 
City and State of 

Court 
Nombre del tribunal, y 

ciudad y estado del 
tribunal 

Case Number 
Número del caso 

Date of the Last 
Order Made by 

the Court 
Fecha de la 

última resolución 
adoptada por el 

tribunal 

Initials of 
Children 

Involved in the 
Case 

Iniciales de los 
niños 

implicados en 
el asunto 
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Type of 
Case 

Tipo de 
caso 

Name of Court & 
City and State of 

Court 
Nombre del tribunal, y 

ciudad y estado del 
tribunal 

Case Number 
Número del caso 

Date of the Last 
Order Made by 

the Court 
Fecha de la 

última resolución 
adoptada por el 

tribunal 

Initials of 
Children 

Involved in the 
Case 

Iniciales de los 
niños 

implicados en 
el asunto 

     

16. Do you have any information about any other court case that could affect this divorce 

case?  

¿Tiene información sobre cualquier otro asunto judicial que podría afectar este 
procedimiento de divorcio? 
 
Besides the cases you already listed above, are there any other court cases such as a case relating 

to domestic violence, child in need of care/foster care, protection from abuse, protection from stalking, 

sexual assault, or human trafficking, termination of parental rights, guardianship, or adoption. 

Además de los asuntos que mencionó más arriba, ¿existen otros asuntos judiciales como, por 

ejemplo, procedimientos relacionados con violencia doméstica, menor necesitado de 

asistencia/acogida, protección contra el maltrato, protección contra el acoso, abuso sexual o trata de 

personas, terminación de los derechos del progenitor, tutela o adopción? 

 Yes. If yes, list those court cases below.  
(Fill in the chart.) 

Sí. En caso afirmativo, indique a continuación los asuntos judiciales.  
(Rellene la tabla). 

 No. / No. 
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Type of 
Case 

Tipo de 
caso 

Name of Court & 
City and State of 

Court 
Nombre del tribunal, y 

ciudad y estado del 
tribunal 

Case Number 
Número del caso: 

Date of the Last 
Order Made by 

the Court 
Fecha de la 

última resolución 
adoptada por el 

tribunal 

Initials of 
Children 

Involved in the 
Case, If Any 

Iniciales de los 
niños 

implicados en 
el asunto, dado 

el caso 

     

     

     

     

     

17. Besides you or your spouse, are there any other adults who have physical custody 

of any of your children or claim to have custody or visitation rights to any of the 

children? 

Además de usted o su cónyuge, ¿hay otros adultos que tengan la guarda y 

custodia de alguno de sus hijos o que reclamen tener la custodia o derechos de 

visita sobre alguno de los niños? 

 Yes. If yes, list those people below.  
(Fill in the chart.) 

Sí. En caso afirmativo, indique a continuación dichas personas.  
(Rellene la tabla). 

 No. If no, leave the chart blank.  
No. En ese caso, deje la tabla en blanco. 
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Name of Adult 
Nombre del adulto 

Current Address of Adult 
Dirección actual del adulto 

Check the box that 
applies 

Marque la casilla que 
corresponda 

Initials of 
Children 
Involved 

Iniciales de 
los niños 

implicados 

 Confidential 
Confidencial  

(only check if disclosure 
would jeopardize the 
health, safety, or liberty of 
yourself or the child.) 
(marque solamente si la 
divulgación podría poner en 
peligro su salud, seguridad 
o libertad o la del menor).

 Confidential – write state only 

Confidencial – escriba solo el
estado 

(only check if disclosure would 
jeopardize the health, safety, or 
liberty of yourself or the child.) 
(marque solamente si la divulgación 
podría poner en peligro su salud, 

seguridad o libertad o la del menor). 

Has Physical Custody 
Tiene custodia física 
Claims Custody Rights 
Reclama tener 
derechos de custodia 
Claims Visitation Rights 
Reclama tener 
derechos de visita 

 Confidential 
Confidencial  

(only check if disclosure 
would jeopardize the 
health, safety, or liberty of 
yourself or the child.) 
(marque solamente si la 
divulgación podría poner en 
peligro su salud, seguridad 
o libertad o la del menor).

 Confidential – write state only 

Confidencial – escriba solo el
estado 

(only check if disclosure would 
jeopardize the health, safety, or 
liberty of yourself or the child.) 
(marque solamente si la divulgación 
podría poner en peligro su salud, 

seguridad o libertad o la del menor). 

Has Physical Custody 
Tiene custodia física 
Claims Custody Rights 
Reclama tener 
derechos de custodia 
Claims Visitation Rights 
Reclama tener 
derechos de visita 
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Name of Adult 
Nombre del adulto 

Current Address of Adult 
Dirección actual del adulto 

Check the box that 
applies 

Marque la casilla que 
corresponda 

Initials of 
Children 
Involved 

Iniciales de 
los niños 

implicados 

 Confidential 
Confidencial  

(only check if disclosure 
would jeopardize the 
health, safety, or liberty of 
yourself or the child.) 
(marque solamente si la 
divulgación podría poner en 
peligro su salud, seguridad 
o libertad o la del menor).

 Confidential – write state only
Confidencial – escriba solo el
estado 

(only check if disclosure would 
jeopardize the health, safety, or 
liberty of yourself or the child.) 
(marque solamente si la divulgación 
podría poner en peligro su salud, 

seguridad o libertad o la del menor). 

Has Physical Custody 
Tiene custodia física 
Claims Custody Rights 
Reclama tener 
derechos de custodia 
Claims Visitation Rights 
Reclama tener 
derechos de visita 

18. (Check one of the two boxes below.)

(Marque una de las dos casillas más abajo).

 We should receive a divorce. 
Deberíamos obtener el divorcio. 

 We should not receive a divorce. 
No deberíamos obtener el divorcio. 

19. The Court should approve an appropriate parenting plan, child support order, and

medical order.

El Tribunal debe aprobar un convenio regulador de la responsabilidad parental, dictar

una orden de pensión alimenticia del menor y una orden sobre gastos y seguro

médicos, según corresponda.

20. The Court should divide our property and debts as my spouse and I agree or as the

court may decide.

El Tribunal dividirá nuestros bienes y deudas como mi cónyuge y yo acordemos o

como el tribunal decida.
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21. I deny any additional statements in my spouse's Petition that I have not specifically 

admitted in this Answer. 

Me opongo a cualquier otra declaración en la Demanda de mi cónyuge que no haya 

admitido específicamente en esta Contestación. 

Sign Below in front of a Notary Public or the Clerk of the District Court 

Firme más abajo frente a un fedatario público o el secretario del Tribunal de Distrito 

Here are the most common types of businesses where you can find a Notary Public. 
Estos son algunos de los lugares más habituales donde puede encontrar un fedatario público. 

Banks, Law Firms or Law Offices, Real Estate Firms or Real Estate Offices, Tax Preparer or Accountant 
Offices, Photocopy Shops, Parcel Shipping Stores, Auto tag and license service centers, Colleges and 
Universities, or Public Libraries. 
Bancos, bufetes de abogados u oficinas de abogados, inmobiliarias u oficinas inmobiliarias, oficinas 
de preparadores de impuestos o contables, tiendas de fotocopias, tiendas de envío de paquetes, 
centros de matrículas y licencias de automóviles, facultades y universidades, o bibliotecas públicas. 
 
You may sign below in front of the Clerk of the District Court if you go to the Clerk’s office in the 
courthouse in person. 
Puede firmar a continuación ante el secretario del Tribunal de Distrito, si acude en persona a la 
secretaría en el edificio de los tribunales. 
 
 

 
 
X______________________________________   ___________________________________ 
(Sign above in front of a Notary Public or the Clerk 
of the District Court.) 
(Firme arriba frente a un fedatario público o el 
secretario del Tribunal de Distrito). 

(Print your name above.) 
(Escriba arriba su nombre en letra de imprenta). 
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Your information: 
Su información: 

This is the address the court will use to send information about your case to you. This address is not 
necessarily the same as the address at which you live. Even if you do not want to give the address in 
which you live, you must give the court a mailing address. If you want to change your mailing address, 
you must tell the clerk of the district court your new mailing address. 
Esta es la dirección que usará el tribunal para enviarle información sobre su asunto. Esta dirección no 
es necesariamente igual a la dirección donde usted vive. Aunque no quiera indicar la dirección en la 
que vive, es necesario comunicarle al tribunal una dirección postal. Si desea cambiar su dirección 
postal, debe comunicar al secretario del tribunal de distrito su nueva dirección postal. 

If you are a protected person under any final or temporary order of protection or a no contact order 
issued by any court, do NOT fill out your address, phone number or email address below. 
Si usted es una persona protegida en virtud de cualquier orden de protección provisional o definitiva 
o una orden de prohibición de contacto dictada por cualquier tribunal, NO indique su dirección,
número de teléfono ni correo electrónico en las líneas que figuran más abajo.

Confidential 
Confidencial 

_________________________________________________________________________ 
(Street) 
(Calle) 

__________________________  _______________  _____________ 
(City)                                                 (State)           (Zip Code) 
(Ciudad)                                            (Estado)          (Código postal) 

___________________________ _________________________________________ 
(Telephone Number with Area Code) (Email Address)  
(Número de teléfono con código de área) (Correo electrónico) 
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ACKNOWLEDGMENT 
ACUSE DE RECIBO 

STATE OF / ESTADO DE _________________ 

COUNTY OF / CONDADO DE _____________________ 

Acknowledged before me on _______________________________ by 
(Date) 

__________________________________________. 

(Name of person making statement) 

Reconocido ante mí el _______________________________ por 
(Fecha) 

__________________________________________. 

(Nombre de la persona que efectúa la declaración) 

_____________________________________ 

Signature of notarial officer 
Firma del fedatario 

_______________________________ 
Title of Office 
Cargo 

My Commission Expires: ___________ 
Mi comisión vence: 
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CERTIFICATE OF SERVICE AND MAILING 
CERTIFICADO DE NOTIFICACIÓN Y ENVÍO 

 
 I certify that on this ________ day of _________________, 20____, I sent a true 

copy of this Answer by depositing it in the United States mail, postage prepaid, addressed 

to: 

Certifico que a los ______ días del mes de __________________ de 20____ 

envié una copia válida de esta Contestación, depositándola en el correo de los Estados 

Unidos, con franqueo prepago, dirigida a: 

 
Your Spouse's Name and Address: 
Nombre y dirección de su cónyuge: 

________________________________________________________________________ 
(Your spouse's name) 
(Nombre de su cónyuge) 

_________________________________________________________________________ 
(Street) 
(Calle) 

__________________________  _______________  _____________  
(City)                                                 (State)           (Zip Code) 
(Ciudad)                                            (Estado)          (Código postal) 

___________________________ _________________________________________ 
(Telephone Number with Area Code) (Email Address)  
(Número de teléfono con código de área) (Correo electrónico)  
 

  

and / y 
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Your Spouse's Attorney's Name and Address, if any: 
Nombre y dirección del abogado de su cónyuge, si corresponde: 

________________________________________________________________________ 

(Your Spouse's Attorney's Name) 
(Nombre del abogado de su cónyuge) 

_________________________________________________________________________ 
(Street) 
(Calle) 

__________________________  _______________  _____________  
(City)                                                 (State)           (Zip Code) 
(Ciudad)                                            (Estado)          (Código postal) 

___________________________ _________________________________________ 
(Telephone Number with Area Code) (Email Address)  
(Número de teléfono con código de área) (Correo electrónico)  
 

 
 
 
 
X______________________________________   ___________________________________ 
(Sign your name.)              (Print your name above.) 
(Firme con su nombre).              (Escriba arriba su nombre en letra de imprenta). 
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